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What’s Accepted
Yes

All household-type batteries including  
AA, AAA, C, D, 9-volt and button batteries

No
Lead acid and automotive batteries 
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*Atherton, Belmont, Burlingame, East Palo Alto, Foster City, Hillsborough, Menlo Park, Redwood City, San Carlos, San Mateo, Parts of Unincorporated San Mateo 
County, West Bay Sanitary District

If you need additional bags,  
you may use ANY clear zip-top  
bag OR you can find orange  
bag pick up locations at:  
RethinkWaste.org/batteries

Household  
Battery and Cell Phone  

Collection Program
Who? All single-family households in the RethinkWaste service area*

Why? To protect the safety of our workers, recycling facilities and the environment. When batteries enter the 
recycling stream, they can get crushed by compactors and start fires. Batteries contain hazardous materials 
that can leach into the environment.

How? Place used batteries and cell phones into the zip-top bag and when nearly full, place bag ON TOP OF 
YOUR BLACK CART on collection day. For safety, place tape over both ends of each lithium battery and 
wrap cell phones in paper.

Español / 中文



Antiguo  舊Nuevo  新

Comienza 
el 3 de 

septiembre 
de 2018

從2018 
年9月3 
日開始

Lo que es aceptado   接受回收的物件
Sí  是

Todas las baterías del hogar, incluyendo 
AA, AAA, C, D, 9-voltios y  baterías de botón

所有家用型電池，包括 AA, AAA, C, D, 9伏和鈕扣電池

No  沒有
Plomo-ácido y baterías de automóviles

鉛酸和汽車電池 
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*Atherton, Belmont, Burlingame, East Palo Alto, Foster City, Hillsborough, Menlo Park, Redwood City, San Carlos, San Mateo, Parts of Unincorporated San Mateo 
County, West Bay Sanitary District

Si necesita bolsas adicionales, puedes  
usar CUALQUIER bolsa transparente con cierre O 
puedes encontrar lugares donde recoger nuevas 
bolsas anaranjadas en:  
RethinkWaste.org/batteries

如果您需要更多袋子，您可以使用任何透明的拉鍊袋
或者您可以在以下的網址找到獲取橙色袋子的位置： 
RethinkWaste.org/batteries

Programa de recolección  
de batería y teléfono celular 
家用電池和手機收集計劃

¿Quien?
對象？ 

Cada hogar unifamiliar en el área de servicio de RethinkWaste*

RethinkWaste服務區內的所有單戶住戶*

¿Por qué?
為什麼？ 

Para proteger la seguridad de nuestros trabajadores, las instalaciones de reciclaje y por el 
medio ambiente. Cuando las baterías entran a la corriente de reciclaje, pueden ser aplastadas por los 
compactadores y provocar incendios. Las baterías contienen químicos peligrosos que pueden ser dañino por 
el medio ambiente.

為了保護我們的工人、廢物回收設備以及環境的安全。當電池進入廢物回收過程中時，它們會被壓實機壓碎而
引發火災。且電池中含有可以滲透到環境中的有害物質。

¿Cómo?
怎麼做？

Coloque las baterías y los teléfonos celulares usadas en la bolsa transparente con cierre y cuando esté 
casi lleno, coloque la bolsa EN LA PARTE SUPERIOR DE SU CARRITO NEGRO el día de la recolección. Para 
mayor seguridad, coloque la cinta adhesiva sobre ambos extremos de cada batería de litio y envuelva los 
teléfonos celulares en papel.

請將廢舊電池和手機放入拉鍊袋子中。當袋子快被裝滿時，於垃圾收集日將此袋子放在您的黑色垃圾車上面。
為安全起見，使用膠帶粘好每個鋰電池的兩端，用紙將手機包好。


